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«Сарылнь герлне мандлна гидг - тиим саадынь орад сарынь герл мандлҗана. 

Сәәхләд суусн ахнр - это свадебные братья, оттуда-отсюда, хуhар. 

Сарин туршар җирhит - чтоб жили все люди хорошо. Иим үг кезәнәh. Просто хүрмин дун». 

 

 

Перевод текста: Г. А. Дорджиева, Д, Б. Гедеева 

Нәрхн харhа намчд  

Нарни герл наадулна. 

Нәәрлҗ сууhсн [ахнрнь] 

Наснань туршар җирhит! 

 

Саглр харhа намчд  

Сарин  герлнь наадулна. 

Сәәхлҗ сууhсн ахнрнь  

Сарин туршар җирhит! 

 

Атхр модн ораднь  

Альмтахн инҗнь савшна. 

Әәлин ахнр, танларн  

Эн уулhн эдлий. 

На тоненькой сосны ветвях  

Солнечный свет играет (переливается). 

Пирующие сидящие старшие  мои  

На протяжении своей жизни (годов) блаженствуйте! 

 

На развесистой сосны ветвях  

Лунный свет играет (переливается). 

Красиво восседающие старшие мои  

На протяжении месяцев блаженствуйте! 

 

Кудрявого дерева на верхушке  

Яблоки, инжир растут  

Соседи старшие, с вами  

Этот напиток  выпьем. 


